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Baþlýðýmýzý ''notlar'' olarak attýk alýþmýþ olduðumuz üzere ama meal daðýtýmýmýzla ilgili sadece bir notumuz olacak bugün. Çünkü daha ilk
binada takýlýp kalmýþ ve kendimi sýradýþý sayýlabilecek bir amcanýn karþýsýnda bulmuþtum. Binanýn bütün katlarýný dolaþýp aþaðýya indim ve
yan binaya yöneldim. Bu sýrada arkamdan; 
''kimse deðilmiþ, reklamcýymýþ... Sakkallý'' diye bir ses duydum. 
Özellikle ''sakallý'' kýsmý hoþuma gitmiþti. Geri dönüp gülümseyerek 
''yok amca, reklamcý deðilim'' dedim. 
Dairesinin penceresinden aþaðýya doðru hafif sert bir edayla 
''peki necisin'' diye sordu. 

''Ben ücretsiz olarak kutsal kitaplarý daðýtýyorum'' diye cevapladým. 
Bunun üzerine amca 
''siz hala oralarda mýsýnýz'' modunda 
''ne faydasý var o kitaplarýn '' diye tekrar sordu. 
Ben daha cevap vermeden 
''para kazandýrýyor mu, dünyalýk ne faydasý var'' gibi sorularý peþpeþe sýraladý. Ben de bu kitaplarýn dünyalýk ta faydalarý olmakla
birlikte, aslolan diðer dünyamýz için hayat rehberi olduklarýný belirttim. Amca ise benim tam da bu noktaya geleceðimi beklermiþ
gibi hemen karþýlýk verdi. 
''Öteki dünyaya kim gidip gelmiþki böyle diyorsun? Var mý gidip gelen?''''Tabi var'' dedim yarý þaka yarý ciddi.''Kimmiþ onlar? Onlar
bana da gelsin Lotto'daki sayýlarý söylesin de para kazanalým''Matrak bir sohbet olacaða benziyordu. Amca zemin katla birinci
kat arasýndaki dairesinin penceresinde bense kaldýrýmda birbirimizi anlamaya çalýþarak tipik iki Türk'ü canlandýrýyorduk. ''Öbür
dünyaya gidip gelenler'' olarak peygamber efendilerimizi ve kutsal metinlerde kýssalarý anlatýlan öldükten sonra dirilenleri
kastetmiþtim. Bunu daha iyi ifade edebilmek için din dýþý bir örnek vereyim dedim.''Mesela Nostradamus diye bir kâhin duydunuz
mu? Adam kendisinden yüzyýllarca sonra olacak olaylar hakkýnda kehanetlerde bulunmuþ ve isabet etmiþ. Sizce nasýl bilmiþ
olabilir bunlarý?'' diye sormuþ, cümlemi henüz bitirmiþtim ki amca içeri daldý. Birkaç saniye sonra geri döndüðünde elindeki kitabý bana
göstererek;''bu adamý mý diyorsun'' diye piþkin piþkin gülmeye baþladý. Elinde ''Nostradamus'un Kehanetleri''yle ilgili bir
tutuyordu.Gülmekte ben de ona eþlik ettim tabi. Ve ekledim:''Ooo, amca boþ deðilmiþsiniz siz de hani''Konuþmalarýmýzýn bu
noktasýnda ortam biraz yumuþamýþ ve tekrar konumuza dönmüþtük. ''Hangi kitaplarý daðýtýyorsun bakalým''''Kur'an'ýn türkçe ve almanca
tercümelerini daðýtýyorum.
Amca tekrar içeriye kaybolup elinde iki kitapla geri döndü. ''Bende var zaten'' deyip biri sadece arapça diðeri tercümesiyle birlikte
arapça olan Kur'an mushaflarýný gösterdi.Mushaflarý görünce konuþmamýzýn baþlarýnda geçen diyalogtan doðan önyargýlarým
kayboluverdi. ''Öteki dünyaya gidip gelen var mý'' diye alaysý alaysý sorunca ister istemez inançsýz bir amca izlenimi doðmuþtu
bende ne yazýk ki. Kitaplarý tekrar içeri götürdükten sonra bu kez söze ben girdim.''Madem Kur'an'ýnýz var, okuyorsunuz, o zaman
Ýncil ve Tevrat vereyim''Kafasý karýþmýþ olacak ki
''Misyoner misin sen?'' diye sordu.Ben de gülümseyerek''evet, müslüman misyonerim'' dedim. Bu kez konuyu deðiþtirip''sen
nerelisin delikanlý'' diye sordu.''Isparta'lýyým'' deyincekafasýný ilerden bize doðru yaklaþan komþusuna çevirerek ''iþte þu komþumda
Isparta'lý'' dedi. Hemþehrimiz hiç oralý olmayýp, amcaya selam vererek içeri girdi gerçi ama ben dert edinmedim. Belliki acelesi
vardý, ya da hemþehrilerle arasý pek iyi deðildi. Amcamýz sohbetin tadýna varamamýþ olacak ki;''gel hele yukarý, üþümüþsündür, hem birer
kahve içeriz, hem de konuþuruz'' diyerek evine davet etti. Gerçi daha yeni baþlamýþtým ve akþam olmak üzereydi ama dýþarýsý
gerçekten soðuktu. Bir kahve hiç te fena olmazdý. Hem amca da ilginç birine benziyordu. Bu düþüncelerle''iyi olur ama sizi rahatsýz
etmiþ olmayayým'' diye karþýlýk verdim. ''Rahatsýzlýk olmaz'' deyip içeri girdi ve pencereleri kapattý. Amca kapýyý açtýðýnda,
beklenmedik bir þekilde içeri giren Tanrý misafiri karþýsýnda þaþýrmýþ bir vaziyette mutfakta birþeylerle meþgul olan haným teyze gözüme
çarptý. ''Rahatsýz etmiyorum, deðil mi'' diye tekrar sormak zorunda hissettim kendimi. Amca gayet keyifle beni içeri davet
ederken ne içmek istediðimi de öðrenip hanýmýna iletti.Oturma odasýna girdiðimde amcanýn neden kitap deyince beni lafa
tuttuðunun ve beni davet ettiðinin sebebi bir miktar anlaþýlmýþ oldu. Saðlý sollu raflar kitap doluydu. Sayý olarak aþýrý fazla deðildi ama
çeþitlilik olarak çok fazlaydý. Gerek sohbetimiz boyunca amcanýn önüme yýðdýklarýndan gerekse fýrsat bulup göz attýkça gördüklerimden
anladým ki, amcanýn okuma yelpazesi baðayý geniþti. Bu yelpazenin bir ucunda üstad Necip Fazýl ve Emine Þenlikoðlu, diðer
ucunda Turan Dursun ve Aziz Nesin bulunuyordu. Arada ise kimler yok ki? Sokrates, Eflatun, Ýbn-i Rüþd, Ömer Hayyam,
Descartes, Martin Lings v.s. Aðýrlýðý felsefik ve tarihi kitaplar oluþturuyordu. Bu kitaplarýn bir kýsmý sohbet boyunca önüme getirildi.
Geçen her konuyu, söylediði her cümleyi delillendirmekten büyük zevk alýyordu anlaþýlan. Yani boþ konuþmadýðýný ispat etmiþ oluyordu.
 Gerçekten de boþ biri deðildi Ýzmir'li Erdinç amca. 73 yaþýnda olmasýna raðmen hâlâ canlý ve zinde. Kendisi tam bir kitap kurdu ama
tahsil olarak ilkokul iki terk. Yani ilkokul diplomasý bile yokmuþ. Bunu duyunca hayretimi gizleyemedim. Bunun nasýl mümkün
olduðunu sorduðumda þu anýsýný anlattý:Almanya'ya ilk geldiði günlerde bir alman barýnda bir almanla biralarýný yudumlarlarken
amcanýn Ýzmir'li olduðunu öðrenen alman bir soru sormuþ. ''Efes ne alemde'' demiþ. Amca da, o zamanlar henüz inþaat halinde
olan Efes Oteli'ni soruyor sanmýþ ve ''iyi iyi'' demiþ. ''Ýnþaatý bitmek üzere, çok büyük bir otel'' diye de eklemiþ. Adam bu cevap
karþýsýnda kýzmýþ ve ''hadi ordan git, senin kendi dünyandan bile haberin yok'' deyip yanýndan gitmiþ. Almancasý iyi olmadýðýndan
''acaba kötü birþey mi söyledim'' diye merakta kalmýþ. Ertesi gün kendisi öðrenci olan bir Türk gencini götürüp, dün ne olupta o kadar
kýzdýðýný öðrenmesini istemiþ. Adam da durumu anlatýp, kendisinin tarihi Efes harabelerini kastettiðini ama onun Efes Oteli'ni
anladýðýný belirtmiþ. Amcamýz durumu anlamýþ ama Efes harabelerinin ne ve nerede olduðunu yine anlayamamýþ. Çünkü Efes Antik
tiyatrosu hakkýnda hiçbir bilgisi yokmuþ. Bu olay onu kamçýlamýþ ve azmini artýrmýþ. Özellikle Anadolu tarihiyle ilgli kitaplarý taramýþ.
Heredot'la ve tarihi kitaplarý okurken mitlerle yani efsanelerle tanýþmýþ. Eski Türk, Uygur, Anadolu ve Yunan mitleri derken, bu
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efsanelerin kutsal kitaplardaki kýssalara benzerliði dikkatini çekmiþ. Ýþte bu noktada sanýrým bazý tarih ve ilim adamýnýn sahip olduðu
saplantýya takýlmýþ. Halk efsanelerinin kutsal kitaplardan bozma deðil, kutsal kitaplardaki hikayelerin halk efsanelerinden
araklandýðýný düþünmeye baþlamýþ. Bu düþüncesini saðlam bir zemine oturtabilmek için dini araþtýrmalara girmiþ. Hem dini kaynaklarý hem
de din karþýtý yazýlarý okumuþ. Öyle görünüyor ki, bütün bu harmanlama amcanýn kafasýný daha da karýþtýrmýþ. Bu durumu zaten kendisi de
itiraf etti zaman zaman. Arada bir tekrar ettiði ''keþke önceki cahilliðimde kalsaydým'' sözünü çok manidar buldum. Sanki bu sözüyle
inancýnýn sarsýldýðýný ve bu durumdan memnun olmadýðýný itiraf ediyor gibiydi. Ama diðer yandan inancýndan da tamamen kopmadýðý
açýkça ortadaydý. Sohbetimiz boyunca dini yanlýþ anlayan ve çýkarlarý için kullanan dinci, yobaz, kafalarý örümceklenmiþ gericilere (!)
laf atýp durdu. Derdi onlarlaydý. Bu hale dert deðil kin demek daha doðru belki. Çünkü onlardan biri sözkonusu olduðunda
küfretmemek için kendini zor tutuyordu. Amcanýn bir kaþýk suda boðmak istediði o yobazlar grubuna ben de giriyordum belki
ama iþte neskafelerimizi yudumlarken güzelce sohbet ediyor ve birbirimizi anlayabiliyorduk. Bahsettiði kesimi en sert
cümlelerle eleþtirirken sýk sýk onlarý savunmak zorunda kalsam da birçok konuda hak veriyordum. Çünkü bu gerçekler acý olsa da
bizim gerçeklerimizdi. Okumama, ruhsuz ibadet etme, ahlaki zaaflar bunlardan birkaçýdýr mesela. Bunlara eyvallah. Ama
amcamýz bir de islami gerçekleri kabullenemiyordu. Ýçki ve domuz yasaðý, baþörtüsü emri, çok evlilik izni gibi. Bunlarýn bir kýsmý
amcaya göre, Peygamber efendimiz tarafýndan o zamanýn gereði olarak Kur'an'a yazýlmýþtý. Ýçki ve domuz eti haramlýðýna dair öyle
iki hikaye anlattý ki, ben ilk kez duydum. Onca kitap okuduðu halde bu konuda sahih bilgiye ulaþamamasýna þaþtým doðrusu.
 Hikayeler þöyle:Arabistan sýcaðýnda domuzlar avlanýp yendikten sonra bulaþýk ellerle saçýný-baþýný kaþýyan çocuklarýn baþýnda bitler ve
diðer parazitler meydana gelmeye baþlamýþ. Ardýndan da hastalýklar oluyormuþ. Bu durumu görüp bir önlem almak isteyen
Peygamberimiz domuz etini yasak etmiþ. Baþka bir gün Peygamberimiz devesiyle çölde giderken bir grup sahabeye rastlamýþ.
Oturmuþlar, yeyip içip eðleniyorlarmýþ. Peygamberimiz selam verip kýsa bir sohbetten sonra ordan ayrýlmýþ. Geri dönerken tekrar o
noktaya geldiðinde bir bakmýþ ki meydan kan gölüne dönmüþ. Henüz þarap yasaklanmadýðýndan herkes içip sarhoþ olmuþ, birbirleriyla
þakalaþýrken, þaka sataþmaya, sataþma da kavgaya dönüþmüþ. Hepsi çekmiþ kýlýcýný ve öldüren öldürene... Bunu gören Peygamberimizo günden
sonra içki içilmesini tamamen yasaklamýþ. Tabi ki bu hikayeler hem ilmilikten hem de aklilikten uzak ama Erdinç amcaya bunu
anlatmak kolay deðil. Nasýl kolay olsun ki, kendisi tam bir Ömer Hayyam hayraný. Þu mýsralarý söylerken yine bizim yobaz(!)
kardeþlerimize gönderme yapmadan edemiyordu:
Oturmuþ sofular gölge altýnaSalkým salkým üzüm yerler,Ben suyunu içtiðim içinBana külli kâfir derler. ''En büyük Türk'' dediði Atatürk
posterleri altýnda 2 saatten fazla sohbet ettik. Bir ara Nutuk'u okumadýðýmý söylediðimde ''sen türk deðilsin o zaman'' diye sitem
etti. Ben de ''doðru, ben almaným zaten'' diye ironi yaptým. ''Gericiler Atatürk'ü sevmez'' deyince yine açýklama yapmak
durumunda kaldým. Ama en hassas konularda bile seviyeyi korumayý ve anlaþmayý baþardýk. Kendi dindarýmýza olan güveni
öylesine sarsýlmýþ ki Erdinç amcanýn, onlarýn yazdýðý Siyer kitaplarýna bile güvenmiyordu. Elindeki Martin Lings (Ebubekr
Siraceddin)'e ait ''Muhammed'' adlý kitabý gösterirken ona yabancý, yani sonradan müslüman olduðu için inandýðýný söylüyordu. Anlaþýlan
gerek sahip olduðu siyasi görüþ, gerekse çevresindeki olumsuz þahsiyetler inancýnýn þekillenmesinde etkili olmuþtu. Okuyarak ve
araþtýrarak kendisinin uyandýðýný ama bu uyanmadan da pek memnun olmadýðýný Atilla Ýlhan'ýn þu sözüyle dile getirdi birkaç kez:
''Uyandýrma beni, baþýmýn üstünde taþýrým seni.Uyandýrýrsan beni, elimde taþla beklerim seni.'' Herþeye raðmen kalbinin
derinliklerinde iman kývýlcýmlarý çakýyordu amcanýn. Yaptýðý ''gerçek müslüman''- ''sahte müslüman'' kýyaslamasýnda M.Akif Ersoy'u örnek
verdi. Ýstiklal Marþý'nýn kabulünde kendisine verilen büyük para ödülünü kabul etmeyip bu paranýn kimsesizlere daðýtýlmasýný istediðini
anlatýrken gözyaþlarýný tutamadý. Bize duygulu anlar yaþattý.  Kýssadan hisse; demekki bir dindarýn örnekliði çok þey ifade ediyor. Bu
örnekliðin olumlu veya olumsuz olmasý ise karþýmýzdakinin dine ýsýnmasýna veya dinden soðumasýna sebep olabiliyor. Vakit epey
ilerlemiþ olduðundan müsaade isteyip kalktým. Ben kendi adýma çok istifade ettim ve memnun oldum. Amcanýn memnuniyeti de
her halinden belli oluyordu. Tekrar gelmemi istemesi de buna iþaretti. Tekrar gideceðime dair söz verip
ayrýldým. Sponsorlarýmýza Teþekkür Bu noktada, meal daðýtýmýmýz için bize az veya çok maddi desteklerini esirgemeyen hayýr
sahiplerini anmak ve teþekkürlerimizi iletmek istiyorum. Allah kendilerinden razý olsun ve yardýmlarýný bereketlendirsin. Ahmet
DedeoðluA. DizmanA. UluköksalEkrem KayaEmin CanFahri KayaHalil AslanMuhammed YalçýnkayaMurat ErMustafa
KarasavulMustafa ÞahinRecep KoçuluRüþtü KamYasemin Uçarkuþ
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